
 

 



 



 

 

 

 



 



 

 

 



 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1-2. OPEN THE STROLLER:  
Lift the handle up, when the stroller is opened as pic 2, you should hear “click” 
sounds on both side of the stroller, please examine if the stroller is locked in 
safety position before you use it.  
3-5. ASSEMBLE/DISASSEMBLE REAR WHEELS:  
3.To assemble the rear wheels: Take one side of rear wheels, Insert the rear 
axle into the plastic hole as picture 3, until it is locked, install the other side of the 
rear wheel in the same way. 
5.To disassemble the rear wheels: Press the rear wheel express iron, remove 
the rear wheel in the direction of arrow then finish the disassemble.  
6.Brake the stroller Step down the brake pedal to brake the stroller, lift up the 
pedal to release the brake as pic 6. Warning: Always lock the brake when put or 
carry a child.  
7-10. ASSEMBLE/DISASSEMBLE FRONT WHEELS:  
7. To assemble the front wheels: Take one side of front wheels, insert the 
vertical shaft into the plastic hole on the wheel seat as pic 7, until it is locked, 
install the other side of the front wheel in the same way.  
9.To disassemble the front wheels: press the small metal pins as arrow, at the 
same time use your hand to pull out the front wheel as arrow to finish 
disassemble.  
10. The front wheels 360 degree rotation Lift up the plastic button on the front 
wheels to lock it not rotated at 360 degree, press down the plastic button to 
release it can be rotated at 360degree as the arrow in the pic 10.  
11.Telescope handle bar Press the button as the arrow in pic 11.  
12.ASSEMBLE THE SEAT  
Assemble the seat as picture 12 (face to mother), you should hear a ”click” 
sounds on both side to make sure the seat is locked in safety position. To 
reverse the seat in different direction (back to mother) in same way.  
13.Open and fold the hood  
Extend or fold the hood as pic 13.  
14-15. Adjusted the footrest  
Press the button as arrow in the pic 14 to adjust the footrest in 3 position. 

 

 

 

 

 

 

 

 



16-20. folding the stroller: 
When the seat back to the mother, Telescope the handle bar to the shortest 
position, fold the seat to the handle side as 16, Then press and hold the 
button as arrow 18 not released, in same time lift up the carry handle as 
arrow in the pic 19 finally release the button to fold the stroller as pic 20.  
When the seat face to the mother, Telescope the handle bar to the shortest 
position as 17, fold the backrest to the handle side as 17, Then press and 
hold the button as arrow 18 not released, in same time lift up the carry 
handle as arrow in the pic 19 finally release the button to fold the stroller as 
pic 20.  
WARNING: BEFORE FOLDING, PLEASE MAKE SURE TO TELESCOPE 
THE HANDLE BAR TO THE SHORTEST POSITION IN ORDER TO 
PROTECT THE HANDLE NOT TO TOUCH THE FLOOR.  
21-22. Open and fold the hood  
Extend or fold the hood as pic 22.  
23.The small window on the canopy.  
24-25. Backrest Adjustment Lift up the button as arrow in the pic 24 to 
adjust the backrest to be in 3 position(sleeping or seat) as pic 25.  
26.Move the button up or down on the backrest, the canopy height can be 
adjustable in 3 position.  
NOTED: the users must adjust the canopy to be the lowest position before 
folding the stroller, otherwise the canopy will touch the ground when the 
stroller stand on the floor.  
27-28. Assemble /Disassemble the bumper  
Insert the bumper on both sides of the seat.  
Note: please make sure to lock the bumper in place when you heard a 
“click”sound Press the button as arrow in picture 28 to remove the bumper.  

29. Use the safety belt： 

There are 2 position for safety belt, the up position is suitable for one baby 
more than 6 months, the bottom position is suitable for one baby under than 
6 months.  
30.Remove zippers on both sides of the seat, you can adjust the buckle of 
the shoulder strap on the plastic of the backrest as pic 31.  
31.Installation the buckle ① Insert the buckle ② Removing the buckle ③ 
Press the buckle and pull it out.  
32.Then you can adjust the height shoulder strap as pic 32.  

33.Use the safety buckle： Insert component "b1" into component "a1", 

insert component "b2" into component "a2", a click will indicate that they are 
attached correctly. Place component "a2" on top of component "a1", place 
the buck component "c", as shown in the image, on top of the component 
"al a2" a click will indicate that it is attached correctly.  
34.Push the button to release the buckles 



Carrycot:  

1.Assemble the carrycot (optional)  
In order to unfold the pram body, remove the bedding and the mattress, and 
then squeeze the metal tensioners on the bottom plate of the pram body in 
the direction of the arrows (pic 2), until it locks in special holders. You 
should hear a “click” sounds locking the tensioner in the holder.  

NOTE! The pram body is designed for children up to 6 months old weighing 
up to 9 kg, which cannot sit, kneel or trundle by themselves. Stop using the 
stroller body if your child starts sitting kneeling or trundling by itself/ 

WARNING: Do not use an additional mattress of thickness of more than 
15mm. The pram body canopy has 4-step adjustment. In order to adjust it, 
press simultaneously the buttons located at the base of the carrying handle 
and adjust the desire position. The external canopy is also a carrying 
handle. In order to move the stroller body by holding the handle, place it in 
the top position.  
NOTE! Make sure that the carrying handle is locked in the correct position 
before you move the pram body.  
NOTE! The pram body can be assembled only back to the direction of travel 
(in this setting, the person pushing the pram is face to face with a child)  
NOTE! Lock the safety brake before you assembly the pram body on the 
stroller frame. In order to assembly the pram body on the stroller frame, 
removed the seat with bumper, then insert the universal adapters on the 
frame and assemble the pram, You should hear a click as 10.  
NOTE! Before using, make sure that the stroller body is properly 
assembled. 13.Removing the pram  
NOTE! Lock the safety brake before you remove the pram body. In order to 
remove the pram body, Press down the memory button on both sides, you 
can press down the memory button one by one and pull up the carrycot 
then take off the carrycot.  
The carrycot have a backrest inside, you can choose to use it or not to use, 
if you use the backrest, you can only fix the backrest in the plastic groove, 
never fix the backrest on the tube. Show as the pic14 

 

 

 

 

 

 

 



carseat:  
1-5.Carseat(optional accessory): Assemble / Removing the carseat of 0+ 
GROUP  
NOTE! Lock the safety brake before assembling the carseat. Remove the 
seat with the bumper from the frame;  
1.Take the car seat adaptor and fix it on the frame, until you hear a slightly“- 
click” means the adaptor is rightly fixed on the frame.  
2.Alignment the car seat hole to the car seat adaptor, then push the car 
seat ,slightly down till you hear a “click” means the car seat fixed on the 
frame.  
NOTE! Before using, make sure that the adaptors and the seat are properly 
assembled.  
4. remove the seat with the adaptors from the stroller frame, raise both 
levers on the adapters as pic 4, and lift the seat up.  
5.Remove the adaptor from the car seat, press the button on the upper 
edges of the car seat at the same time pull down the adaptor to remove the 
adaptor from the car seat.  
NOTE! Lock the safety brake before removing the seat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

IMPORTANT  
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE  
 

STROLLER-WARNINGS: 
- Never leave the child unattended.  
- Use a harness as soon as the child can sit unaided.  
- Always use the restraint system.  
- Maximum load of basket is 2,5 kg.  
- This product is not suitable for running or skating.  
- This stroller is designed for 1 child from 0 months up to a 
weight of 22 kg/4 year, Whichever comes first.  
- Check that the pram body or seat unit or car seat 
attachment devices are correctly engaged before use.  
- To avoid injury ensure that the child is kept away when 
unfolding and folding this product.  
- The parking device shall be engaged when placing and 
removing the children.  
- Do not let the child play with this product.  
- Pushchair designed to be used from birth shall recommend 
the use of the most reclined position for new born babies.  
- A statement that any load attached to the handle and/ or on 
the back of the backrest and/or on the sides of the vehicle 
will affect the stability of the vehicle.  
- A statement that accessories which are not approved by 
the manufacturer shall not be used.  
- Only replacement parts supplied or recommended by the 
manufacturer/distributor shall be used.  
- Ensure that all the locking devices are engaged before use. 

EN 1888-1:2018+A1:2022 and EN 1888-2:2018+A1:2022 
approved 



CARRYCOT WARNINGS: 

- The product is only suitable for one (1) child.  
- The product shall not be used, as soon as the child is able 
to sit by himself, roll over and can push itself up on its hands 
and knees.  
- Maximum weight of the child: 9kg.  
- Do not add additional mattress.  
- This product is compatible with the chassis of the stroller.  
- Only use on a firm, horizontal level and dry surface.  
- Do not let other children play unattended near the carry 
cot.  
- Do not use if any part of the carry cot is broken, torn or 
missing.  
- Never leave your child unattended.  
- Only use original replacement parts. It may be unsafe to 
use substitutes.  
- Be aware of the risks presented by an open fire and other 
heat sources such as electrical heaters, gas flames etc. 
especially if they are in the immediate vicinity of the carry 
cot.  
- Only use the mattress supplied with the carry cot. Please 
check on a regular basis the carrying handle and the base 
including all feet for wear and damage of any kind.  
- Never use the carry cot on a stand.  
- Ensure that your child's head is never at a lower level than 
it's body when placed inside the carry cot 

EN 1466:2014+AC:2015 
 

 

 

 

 

 



MAINTENANCE:  

The user is responsible for the regular maintenance of the stroller.  
All connecting parts must be tight and secured properly. It is particularly important to 
ensure that the locking and swiveling mechanisms are treated regularly with dry 
lubricant. It is important that brakes, wheels and tires are not impaired during use. 
Inspect them regularly and repair or replace if necessary.  

You can also treat the other moving parts with dry lubricant. After spraying on the dry 
lubricant, wipe the product with a soft cloth.  

The frame tubes covered by the locking mechanism and turning mechanism should 
also be regularly cleaned and sprayed. This will ensure that you enjoy your pushchair 
without any problems.  

Do not make any modifications to the product. If you have any complaints or problems, 
please contact your supplier or importer.  

A service should be scheduled every 24 months.  

CLEANING:  
Do not use abrasives to clean the frame! Use a damp cloth and a mild detergent and 
dry thoroughly.  

Should the pushchair be exposed to salt water, please rinse it down with fresh (tap) 
water as soon as possible afterwards.  

Please always check the fabric care label before washing, do not tumble dry, do not 
iron or dry clean. Do not expose to direct sunlight when drying.  

We recommend to use a rain cover in wet weather.  

If the stroller is wet, leave it unfolded and allow all parts to dry completely to prevent 
mold. Never store in a damp environment 

 

100% Polyester 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



Коляска детская, возраст от 0-48 месяцев, вес до 22 кг.   

Размер 89х51х35 см, размеры люльки: 81х25х42 см, размеры спинки 
прогулочного блока (ширина х длина) 30х52 см, размеры сиденья 
прогулочного блока (глубина х ширина) 32х22 см. 

С металлическим каркасом, верхом из текстильных и полимерных 
материалов.  

Встроенная система регулируемых по длине 5-ти точечных ремней 
безопасности с мягкими плечевыми накладками, в комплекте бампер 
безопасности, 4 колеса, дождевик, накидка на ноги, корзина для покупок, 
антимоскитная сетка, солнцезащитный козырек, сумка для мамы, адаптеры 
для автокресла, инструкция по эксплуатации.  

В частично разобранном виде для удобства транспортировки, ширина 
шасси 58 см. 





 
 

 

 



 



 

 

 

 



 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1-2. РАЗЛОЖИТЕ КОЛЯСКУ: 
Поднимите ручку вверх, когда раскладываете коляску, как на рис. 2, вы 
должны услышать «щелчок» с обеих сторон коляски, проверьте, 
зафиксировалась ли рама в этом положении, прежде чем безопасно 
использовать её. 
3-5. СНЯТИЕ/УСТАНОВКА ЗАДНИХ КОЛЕС: 
3. Чтобы установить задние колеса: Возьмите одно колесо, вставьте его ось 
в отверстие пластиковой детали, как показано на рисунке 3, пока она не 
зафиксируется, точно также установите колесо с другой стороны. 
5. Чтобы снять задние колеса: Нажмите на металлический фиксатор, 
снимите колесо потянув его в противоположную сторону от рамы, точно 
также снимите колесо с другой стороны. 
6. Ножной тормоз. Нажмите на педаль тормоза вниз, чтобы зафиксировать 
коляску, поднимите педаль, чтобы выключить тормоз, как на рис. 6. 
Предупреждение: всегда блокируйте тормоз, когда сажаете или достаете 
ребенка из коляски. 
7-10. СНЯТИЕ/УСТАНОВКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС: 
7. Чтобы установить передние колеса: Возьмите одно переднее колесо, 
вставьте вертикальную ось в отверстие в пластиковой детали на раме, как 
показано на рис. 7, пока оно не зафиксируется, таким же образом 
установите второе колесо. 
9. Чтобы снять передние колеса: Нажмите на маленький металлический 
штифт, как указано стрелкой, в это же время потяните переднее колесо 
вниз. 
10. Вращение передних колес на 360 градусов. Поднимите пластиковую 
кнопку на передних колесах, чтобы заблокировать их вращение на 360 
градусов, нажмите вниз на пластиковую кнопку, чтобы разблокировать 
колеса, как на рис. 10. 
11. Телескопическая ручка. Нажмите кнопку посередине ручки, как показано 
на рис. 11 и отрегулируйте необходимую длину. 
12. УСТАНОВКА СИДЕНИЯ 
Соберите сиденье, как показано на рисунке 12 (лицом к маме), вы должны 
услышать щелчок. звучит с обеих сторон, чтобы убедиться, что сиденье 
зафиксировано в безопасном положении. Таким же образом перевернуть 
сиденье в другом направлении (спиной к маме). 
13. Открытие капюшона. Раскройте капюшон, как показано на рис. 13. 
14-15. Регулировка подножки 
Нажмите на кнопку указанную стрелкой на рис.14 и выберите одно из 3-х 
положений. 

 

 

 



16-20. Складывание коляски:  
Если сиденье повернуто лицом по направлению движения, опустите ручку в 
самое низкое положение, сложите сиденье в сторону ручки, как на рис.16, 
затем нажмите и удерживайте кнопку, указанную стрелкой на рис.18 и в то 
же время поднимите ручку для переноски, как показано стрелкой на рис.19, 
наконец, отпустите кнопку, чтобы сложить коляску, как показано на рис.20. 
Когда сиденье обращено к матери, опустите ручку в самое низкое 
положение, как на рис.17, сложите спинку в сторону ручки, затем нажмите и 
удерживайте кнопку, указанную стрелкой на рис.18 и в то же время 
поднимите ручку для переноски, как показано стрелкой на рис.19, наконец, 
отпустите кнопку, чтобы сложить коляску, как показано на рис.20. 
ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД СКЛАДЫВАНИЕМ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО РУЧКА В САМОМ 
НИЗКОМ ПОЛОЖЕНИИ, ЧТОБЫ ЗАЩИТИТЬ РУЧКУ ОТ 
СОПРИКОСНОВЕНИЯ С ПОЛОМ. 
21-22. Настройка капюшона. Растяните или сложите капюшон, как показано 
на рис.21-22. 
23. Откройте или закройте маленькое окошко на капюшоне. 
24-25. Регулировка спинки. Нажмите на кнопку, показанную стрелкой на 
рис. 24, чтобы отрегулировать спинку сиденья в 3-х положениях (для сна 
или сиденья), как на рис.25. 
26. Переместите кнопку на спинке вверх или вниз, высота капюшона может 
регулироваться, 3 позиции. 
27-28. Установка/снятие бампера. Вставьте бампер с обеих сторон сиденья. 
ВНИМАНИЕ: обязательно зафиксируйте бампер до щелчка. Нажмите 
кнопку, указанную стрелкой на рис.28, чтобы снять бампер. 
29. Используйте ремень безопасности: 
Есть 2 положения ремня безопасности. Верхнее положение подходит для 
одного ребенка старше 6 месяцев, нижнее положение подходит для одного 
ребенка младше 6 месяцев. 
30. Расстегните молнии с обеих сторон сиденья, чтобы переставить ремни 
безопасности ниже или выше, в одно из 2-х положений, как показано на 
рис.31. 
31. Установка пряжки. ① Вставьте пряжку в паз на спинке, в верхний если 

ребенку меньше 6 месяцев, в нижний если ребенку больше 6 месяцев. ② 
Чтобы снять пряжку, нажмите на защелку. ③ Тяните пряжку в сторону. 
32. Затем вы можете отрегулировать высоту плечевого ремня, как показано 
на рис.32. 
33. Чтобы застегнуть ремень безопасности выполните действия показанные 
на рис.33. 
Вставьте пряжку "b1" в пряжку "a1", вставьте пряжку "b2" в пряжку "a2", 
щелчок будет означать, что они прикреплены правильно. После этого 
поместите пряжку "a2" сверху пряжки "a1" и накройте их пряжкой "c", как 
показано на рисунке, щелчок будет означать, что все прикреплено 
правильно. 
34. Нажмите 2 кнопки, чтобы открыть ремень безопасности. 



ЛЮЛЬКА: 

1. Соберите люльку (при необходимости) 
Чтобы разложить люльку, снимите матрас, а затем потяните 
металлические натяжители на люльке  в направлении стрелок (рис. 2), 
пока они не защелкнутся в специальных держателях. Вы должны 
услышать щелчок, при фиксации натяжителей в держателях. 
ПРИМЕЧАНИЕ! Люлька рассчитана на детей до 6 месяцев весом до до 
9 кг, которые не могут самостоятельно сидеть, стоять на коленях или 
передвигаться. Прекратите использовать люльку, если ваш ребенок 
начинает сидеть на коленях или передвигаться сам по себе. 
ВНИМАНИЕ: Не используйте дополнительный матрас толщиной более 
15 мм. 
Капюшон люльки имеет 4-х ступенчатую регулировку. Чтобы 
отрегулировать его, нажмите одновременно кнопки, расположенные по 
бокам люльки и отрегулируйте желаемое положение. На капоре 
люльки есть ручка для переноски. Чтобы переносить люльку за ручку, 
установите ручку в верхнее положение. 
ПРИМЕЧАНИЕ! Убедитесь, что ручка для переноски зафиксирована в 
правильном положении перед тем, как переносить люльку взявшись за 
ручку. 
ПРИМЕЧАНИЕ! Люльку можно устанавливать только задом наперед по 
ходу движения (в этой обстановке человек, толкающий коляску, 
находится лицом к лицу с ребенком). 
ПРИМЕЧАНИЕ! Заблокируйте ножной тормоз, прежде чем 
устанавливать люльку на раму коляски. 
Для установки люльки на раму коляски снимите прогулочный блок, 
затем вставьте универсальные адаптеры в раму и установите люльку, 
Вы должны услышать щелчок, рис. 10. 
ПРИМЕЧАНИЕ! Перед использованием убедитесь, что люлька 
правильно собрана. 
3.Снятие люльки с рамы 

ПРИМЕЧАНИЕ! Заблокируйте ножной тормоз, прежде чем люльку с 
рамы коляски. 
Чтобы снять люльку, нажмите кнопки на обеих сторонах люльки, вы 
можете нажать кнопки одну за другой, потяните вверх, затем снимите 
люльку. 
Спинка люльки поднимается в районе головы, Вы можете 
использовать или не использовать эту функцию. Если Вы используете 
эту функцию, фиксируйте спинку только в пластиковой канавке, 
никогда крепите спинку на трубе, рис.14. 

 



АВТОКРЕСЛО: 

1-5. Автокресло (продается отдельно): 
Снятие/установка автокресла группы 0+ 

ПРИМЕЧАНИЕ! Перед установкой автокресла заблокируйте ножной 
тормоз. 
Снимите прогулочный блок или люльку, перед установкой автокресла 
на раму. 

1. Возьмите адаптер автокресла и закрепите его на раме, пока не 
услышите легкий щелчок, что означает адаптер правильно закреплен 
на раме. 

2. Совместите отверстие автомобильного сиденья с адаптером 
автомобильного сиденья, затем нажмите на автокресло сверху, пока 
не услышите щелчок, это означает автокресло закреплено на раме. 

ПРИМЕЧАНИЕ! Перед использованием убедитесь, что адаптеры и 
сиденье правильно установлены. 

4. Чтобы снять сиденье с адаптерами с рамы коляски, нужно поднять 
оба рычага на адаптерах и поднять сиденье вверх. 

5. Чтобы снять адаптер с автокресла, нажмите кнопки по бокам 
автокресла одновременно и потяните вниз адаптер. 

ПРИМЕЧАНИЕ! Перед снятием автокресла заблокируйте ножной 
тормоз. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ВАЖНО 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИЮ НА 
БУДУЩЕЕ, КАК СПРАВОЧНИК. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О ПРОГУЛОЧНОЙ 
КОЛЯСКЕ: 
- Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 

- Используйте ремни безопасности, как только ребенок научится 
сидеть без посторонней помощи. 

- Всегда используйте ремни безопасности. 

- Максимальная нагрузка на корзину 2,5 кг. 

- Этот продукт не подходит для бега или катания на роликовых 
коньках. 

- Эта коляска предназначена для 1 ребенка от 0 месяцев, до веса 22 
кг/4х лет, в зависимости от того, что наступит раньше. 

- Перед использованием, убедитесь что люлька, прогулочный блок или 
автокресло правильно собраны, установлены и закреплены. 

- Во избежание травм следите за тем, чтобы ребенок находился вдали 
от коляски, когда раскладываете и складываете ее. 

- Ножной тормоз должен быть заблокирован когда Вы укладываете или 
достаете ребенка из коляски или автокресла. 

- Не позволяйте ребенку играть с этим изделием. 

- Коляска предназначенна для использования с рождения, 
рекомендуется использовать максимально горизонтальное положение 
для новорожденных младенцев. 

- Любой груз, прикрепленный к ручке и/или на задней части спинки 
и/или по бокам коляски  влияет на устойчивость. 

- Аксессуары, которые не одобрены производителем не должны 
использоваться. 

- Убедитесь, что все зафиксировано, прежде чем использовать. 

 

EN 1888-1:2018+A1:2022 and EN 1888-2:2018+A1:2022 одобрено 



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О ЛЮЛЬКЕ: 
- Продукт подходит только для одного (1) ребенка. 

- Продукт нельзя использовать, как только ребенок может 
самостоятельно сидеть, переворачиваться и подниматься на руках и 
коленях. 

- Максимальный вес ребенка 9 кг. 

- Не добавляйте дополнительный матрас. 

- Этот продукт совместим с рамой прогулочного блока. 

- Используйте только на твердой, горизонтальной и сухой поверхности. 

- Не позволяйте другим детям играть без присмотра рядом с люлькой. 

- Не используйте, если какая-либо часть люльки сломана, порвана или 
отсутствует. 

- Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 

- Используйте только оригинальные запасные части. Это может быть 
небезопасно, использовать заменители. 

- Помните об опасностях, связанных с открытым огнем и другими 
источниками тепла, такие как электрические обогреватели, газовое 
пламя и т. д. Особенно если они находятся в непосредственной 
близости от люльки. 

- Используйте только матрас, поставляемый с люлькой. Пожалуйста, 
регулярно проверяйте ручку для переноски и основание, включая все 
ножки, на предмет износа и повреждения. 

- Никогда не используйте люльку на подставке. 

- Убедитесь, что голова вашего ребенка никогда не находится на более 
низком уровне чем его тело, если поместить его в люльку. 

 

EN 1466:2014+AC:2015 

 

 

 

 

 

 

 



ОБСЛУЖИВАНИЕ: 
Пользователь несет ответственность за регулярное техническое 
обслуживание коляски. Все соединительные детали должны быть 
затянуты и надежно закреплены. Особенно важно следите за тем, 
чтобы фиксирующие и поворотные механизмы регулярно 
обрабатывались смазкой. Важно, чтобы тормоза, колеса и шины не 
пострадали во время использования. Регулярно проверяйте их и при 
необходимости ремонтируйте или заменяйте. 

Вы также можете обработать другие движущиеся части смазкой. После 
распыления смазки на сухую, чистую поверхность, протрите изделие 
мягкой тканью чтобы убрать излишки. 

Раму в районе механизма блокировки и механизма поворота, нужно 
регулярно очищать и смазывать. Этот нужно для того чтобы вы 
наслаждались коляской без каких-либо проблем. 

Не вносите никаких изменений в продукт. Если у вас есть какие-либо 
жалобы или проблемы, пожалуйста, свяжитесь с вашим поставщиком 
или импортером. 

Обслуживание следует делать каждые 24 месяца. 
 

ОЧИСТКА: 
Не используйте абразивы для очистки рамы! Используйте влажную 
ткань и мягкое моющее средство и тщательно высушите. 

Если коляска подверглась воздействию соленой воды, промойте ее 
пресной (водопроводной) водой как можно скорее после этого. 

Пожалуйста, всегда проверяйте этикетку по уходу за тканью перед 
стиркой, не сушите в стиральной машине, не гладьте, не используйте 
сухую чистку. Не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей 
при сушке. 

Мы рекомендуем использовать дождевик в сырую погоду. 

Если коляска мокрая, оставьте ее в развернутом виде и дайте всем 
частям полностью высохнуть, чтобы предотвратить появление 
плесени. Никогда не храните во влажной среде. 

 

100% Полиэстер 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Коляска Детская MAIER STORK 2в1 
Изготовитель: JINHUA LANBO BABY ITEMS Co., Ltd NO,10.QIULING ROAD, 
LANXI ECONOMIC DEVEL-OPMENT ZONE, LANXI CITY, ZHEJIANG, China 
Импортер: ИП Мусаелян Роман Гагикович 
142720, Россия, Московская обл., Ленинский р-н, рп Дрожжино,  
Новое шоссе, д. 12 к 2, кв 363 
Телефон: +7(499) 302-51-45 
Дистрибьютор в РФ: ИП Мусаелян Роман Гагикович 
142720, Россия, Московская обл., Ленинский р-н, рп Дрожжино,  
Новое шоссе, д. 12 к 2, кв 363 
Телефон: +7(499) 302-51-45 
Возрастная группа: 0-48 месяцев. 
Гарантийный срок: 6 мес. 
Дата изготовления: 26.06.23 
Состав: метал, пластик, ткань синтетическая. 
Произведено в Китае. 

 

                    


